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November 9 - John 7:40-52 
Divisions

40 Many of the multitude 
therefore, when they 
heard these words, said, 
“This is truly the prophet.”  
41 Others said, “This is 
the Christ.” But some 
said, “What, does the 
C h r i s t c o m e o u t o f 
Galilee?  
42 Hasn’t the Scripture 
said that the Chr is t 
comes of the seed of 
D a v i d , a n d f r o m 
Bethlehem, the village 
where David was?”  
43 So there arose a 
division in the multitude 
because of him.  
44 Some of them would 
have arrested him, but no 
one laid hands on him.  

40 Ἐκ τοῦ ὄχλου οὖν 
ἀκούσαντες τῶν λόγων 
τοὐτων ἔλεγον· [ὅτι] 
οὗτος ἐστιν ἀληθῶς ὁ 
προφήτης· 
41 ἄλλοι ἔλεγον· οὗτος 
ἐστιν ὁ χριστός, οἱ δὲ 
ἔλεγον µὴ γὰρ ἐκ τῆς 
Γαλιλαίας ὁ χριστὸς 
ἔρχεται; 
42 οὐχ ἡ γραφὴ εἶπεν 
ὅτι ἐκ τοῦ σπέρµατος 
Δαυὶδ καὶ ἀπὸ Βηθλέεµ 
τῆς κώµης ὅπου ἦν 
Δαυὶδ ἔρχεται ὁ χριστός; 
43 σχίσµα οὖν ἐγένετο 
ἐν τῷ ὄχλῳ δι’ αὐτόν· 
44 τινὲς δὲ ἤθελον ἐξ 
αὐτῶν πιἀσαι αὐτόν, 
ἀλλ’ οὐδεὶς ἔβαλεν ἐπ’ 
αὐτὸν τὰς χεῖρας. 

45 The officers therefore 
came to the chief priests 
and Pharisees, and they 
said to them, “Why didn’t 
you bring him?”  
46 The officers answered, 
“No man ever spoke like 
this man!”  
47 The Pharisees therefore 
answered them, “You aren’t 
also led astray, are you?  

45 Ἦλθον οὖν οἱ ὑπηρέται 
πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ 
Φαρισαίους καὶ εἶπον αὐτοῖς 
ἐκεῖνοι· διὰ τί οὐκ ἠγάγετε 
αὐτόν;  
4 6 ἀ π ε κ ρ ί θ η σ α ν ο ἱ 
ὑ π η ρ έ τ α ι · ο ὐ δ έ π ο τ ε 
ἐλάλησεν οὕτως ἄνθρωπος.  
4 7 ἀπ ε κ ρ ί θ η σ α ν ο ὖ ν 
[αὐτοῖς] οἱ Φαρισαῖοι· µὴ καὶ 
ὑµεῖς πεπλάνησθε;  

48 Have any of the 
rulers believed in him, 
or of the Pharisees?  
49 But this multitude 
that doesn’t know the 
law is accursed.”  
50 Nicodemus (he who 
came to him by night, 
being one of them) said 
to them,  
51 “Does our law judge 
a man, unless it first 
h e a r s f r o m h i m 
personally and knows 
what he does?”  
52 They answered him, 
“Are you also from 
Galilee? Search, and 
see that no prophet has 
arisen out of Galilee.”  
53 Everyone went to 
his own house,  

48 µή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων 
ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν ἢ ἐκ 
τῶν Φαρισαίων;  
49 ἀλλὰ ὁ ὄχλος οὗτος ὁ 
µὴ γινώσκων τὸν νόµον 
ἐπάρατοι εἰσιν.  
50 λέγει Νικόδηµος πρὸς 
αὐτούς, ὁ ἐλθὼν πρὸς 
αὐτὸν πρότερον, εἷς ὢν ἐξ 
αὐτῶν·  
51 µὴ ὁ νόµος ἡµῶν κρίνει 
τὸν ἄνθρωπον ἐὰν µὴ 
ἀκούσῃ πρῶτον παρ ’ 
αὐτοῦ καὶ γνῷ τί ποιεῖ;  
52 ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπαν 
αὐτῷ· µὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς 
Γαλιλαίας εἶ, ἐραύνησον 
καὶ ἴδε ὅτι ἐκ τῆς Γαλιλαίας 
προφήτης οὐκ ἐγείρεται. 
53 [[καὶ ἐπορεύθησαν 
ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ, 


